
Acts 4:24
οἱ δὲ ἀκούσαντες ὁμοθυμαδὸν ἦραν φωνὴν πρὸς τὸν θεὸν καὶ εἶπαν· Δέσποτα, σὺ ὁ ποιήσας τὸν 
οὐρανὸν καὶ τὴν γῆν καὶ τὴν θάλασσαν καὶ πάντα τὰ ἐν αὐτοῖς,

ὁμοθυμαδὸν: adverb < ὁμοθυμαδόν

united, in togetherness, as one

⇨  with one mind, with one accord, unanimously, Acts 1:14; Rom. 15:6; together, at once, at 
the same time, Acts 2:1, 46; 4:24

Δέσποτα: noun, vocative singular masculine < δεσπότης

a lord, master, especially of slaves, 1 Tim. 6:1, 2; 2 Tim. 2:21; Tit. 2:9; 1 Pet. 2:18; by impl. as 
denoting the possession of supreme authority, Lord, sovereign, used of God, Lk. 2:29; Acts 

4:24; Rev. 6:10; and of Christ, 2 Pet. 2:1; Jude 4 → lord; master.
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